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tyang
Highlight
The current translation uses a past tense, which will be back translated as "everyone who LIVED in the United States". Suggested translation: 人口普查旨在统计每一位在美国生活的居民。每人被数算一次，而且只被数算一次，并在正确的地方数算。


tyang
Highlight
The current translation somewhat like "every other 10 years," which is logically interpreted as "every 11 years". Suggested translation "每十年一次, "


AOEEY: )
ghabE A sumncamng

ik, MBSl =.

AAALIIN I

IIHIﬁ§ ][]
T =
SR e ey 1111
R TR

S

ERMBAOSEHIEN ST il 0
H SRR B LU B E N
EHHRCEMRER AT, 00 N 0 fﬁ#%igg%

Il L%;FF&LE //LL/A\\\\\

HX,
HHH HHH = [T

3 fat d ﬂ HEEN e
ZEFRPE

IS /
SERAE A EE R UL

AR EEAT AR TR 2020 E

SR L 1 E B FE 5

RS, AREERAMESE
iy H AR LA I Y o] 5 2020 FERILL EWEHE A OEEN
o

1&a]Bh E—
8527

(=] (o)

ERER — BNEBEMANEL T
XENSIARIUES5HDARH U U

CBEZ%.

B | Cansiis s 5020
Bt R > zozld abny 2020

ﬂ:fﬂi’JE%ﬁS‘



tyang
Highlight
The current translation back translates as "The Census data is everywhere", and can be misleading, because we want people to know it's been USED everywhere, not emphasizing it's been COLLECTED everywhere. Suggested translation: "人口普查数据处处有用"

tyang
Highlight
The sentence structure makes it very misleading, as if the Census Bureau MAY release their information (and then saying it's against the law, but the declarative long sentence could have already left impression). Suggested translation: 法律规定人口普查局不得以任何形式发布任何可能会暴露您或您家庭身份信息的作答内容。




